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III. Заключение.
В нашей работе мы хотели бы рассказать об истории русских фамилий. Почему?! Недавно в одной из газет  прочитали: «В 2009 г. в Воронежской области родилось 20 тысяч младенцев. В столице Черноземья появились на свет Мадонна, Сократ, Гамлет, Мальвина, Тамерлан, Эсмиральда, а также Россия, Брусника и Князь…» Имена нас поразили. А какие же фамилии получили эти дети? Согласитесь, Мадонна Князева, Эсмиральда Иванова, Князь Авдеев, Тамерлан Мещеряков звучат довольно странно. Как вообще рождаются имена, фамилии? За помощью мы обратились к такой науке, как ономастика. 

 В книге В.Д. Бондалетова «Русская ономастика» (Москва, «Просвещение», 1983 г.) прочитали: «Ономастика (искусство давать имена) – это лингвистическая наука, занимающаяся всесторонним изучением имен собственных». Человек имеет имя, отчество, фамилию, может иметь прозвище, псевдоним. Это – антропонимы (от греч. «человек» и «имя, название»). Наука, изучающая антропонимию, - антропонимика. 

 В 1967 г. В.А. Никонов сетовал: «В нашей стране антропонимики как науки пока еще нет. Есть россыпь фрагментарных работ немногих разрозненных исследований». Шли годы, и эта наука быстро развивалась, появилось много работ, раскрывающих историю русских имен, отчеств и фамилий.  Самые известные из них – Петровский Н.А. «Словарь русских личных имен», М., 1980 г., «Справочник личных имен народов РСФСР. М., 1979 г., Успенский Л. «Ты и твое имя. Рассказы об именах». – В кн.: «Ты и твое имя. Имя дома твоего». Л., 1972 г., Федосюк Ю. «Русские фамилии. Популярно-этимологический словарь». М., 1972 г., Суслова А.В., Суперанская А.В. «О русских именах». Л., 1978 г., Полякова Е.Н. «Из истории русских имен и фамилий».М., 1975 г. и другие.
Однако вопрос о времени возникновения фамилий, их признаках, методика определения фамилий, в частности отграничения их от внешне сходных с ними отчеств и дедичеств (названий по деду), - так и остается одним из сложнейших в русской ономастике. Им занимались такие ученые, как  Н.М. Тупиков, А.М. Селищев, В.К. Чичагов, В.А. Никонов и т.д.                                               

Итак, обратимся к истории имен собственных. В дохристианскую эпоху, то есть почти до конца X в., в среде восточных славян (предков современных русских, украинцев и белорусов) использовались только личные имена, которые давали детям при рождении. Это были языческие славянские имена, в целом ясные по значению и этимологически очевидные. Как и повсюду в славянском мире, большинство имен представляло собой так называемые двухосновные, или сложные имена, состоящие из двух корней, связанных соединительными гласным. Вторыми элементами этих имен, как правило, были  -слав «славный» (Ярослав «сильный и славный»), -мир «большой, славный» (Остромир «острый и славный»), или –волод «владеющий, богатый» (Всеволод «все и владеющий»).

К славянским именам прибавилось несколько скандинавских имен, привнесенных в период язычества викингами-завоевателями, как, например, Рюрик (Hrorekr), Олег (Helgi «святой»), Игорь (Ingvar «молодой»), Глеб (Gudleifr, эквивалент нем. Gottlied), Рогволод (Rag(n) valdr).

Единственным языческим именем тюркского происхождения было, вероятно, имя Борис, от протоболгарского Богорис, если это не аббревиатура имени Борислав.

После христианизации Руси в 988 г. каждый восточный славянин получал от священника крестильное имя. Крестильные имена соответствовали именам святых и были, следовательно, обычными христианскими именами.

Однако эти имена не славянского, а греческого происхождения. К восточным славянам они пришли из Византии через Болгарию, где христианство было принято еще раньше, в 865 г. Македонский диалект болгарского языка, возведенный в IX в. святыми Кириллом и Мефодием в ранг языка церковного ритуала, стал с этого времени языком религии всех православных славян. Этот язык известен как старославянский, а примерно с XII в. как  церковнославянский. Таким образом, византийские имена, которые могли быть греческого, древнееврейского или латинского происхождения, распространились в церковной форме среди восточных славян. Большинство крестильных имен распространялось также в народной, мирской форме, которая слабо отличалась от официальной церковнославянской. Эта народная форма, обязанная своим возникновением либо а) естественному искажению официальной формы восточными славянами, либо б) прямому заимствованию разговорной болгарской формы (которая сама основывалась на разговорной средневековой греческой форме), избежала вмешательства церкви и её языкового посредника – церковнославянского языка. Имя, данное при крещении, обозначалось в древнерусском словом  имя.

Практика давать ребенку в дополнение к официальному крестильному имени еще одно, некрестильное, тем не менее удерживалась вплоть до XVII в. В древнерусском для обозначения внутрисемейных обиходных прозваний сначала использовалось выражение мирское имя в противоположность слову имя, обозначавшему подлинное имя, полученное при крещении. Но вскоре термин мирское имя был вытеснен термином прозвище. Другие древнерусские термины, например, прозвание или прирок, употреблялись довольно редко.

В нормандских и исторических работах часто встречается термин некалендарное имя. Он означает имя, которое нельзя найти в церковном календаре, где значились лишь христианские имена, то есть имена святых православной церкви. Естественно, в древнюю эпоху этот термин никогда не использовался русскими. Первым текстом, о котором достоверно известно, что он был написан на Руси, было Евангелие, переписанное в 1056-1057 гг. для новгородского посадника, который в приписке был обозначен в крьщении Иосиф, а мирьскы Остромиръ. Если крестильное имя было обязательным, поскольку крестили каждого ребенка, то прозвище не являлось обязательным, и форма его полностью зависела от родителей. И все же большинство детей нарекалось, по-видимому, двумя именами. В тех случаях, когда оба имени соотносились с одним лицом, первым всегда называлось крестильное.

После XVII в. прозвища в России уже не сохранились. За немногими исключениями исчезли также древние языческие славянские и скандинавские имена. Эти имена могли стать крестильными только в том случае, если принадлежали святым, признанными православной церковью. В XI-XII вв. к лицу святых было причислено несколько князей. Все они были канонизированы под христианскими, то есть греческими именами: Владимир как Василий, Борис как Роман, Глеб как Давид (все трое умерли в 1015 г.), Всеволод как Гавриил (умер в 1138 г.), Игорь как Георгий (умер в 1147 г.). Любопытно, однако, что их христианские имена были забыты, и сейчас они известны как святые только под языческими именами. Произошло это довольно скоро. Уже в середине XI в. св. Владимир/Василий приводится церковью как Владимир. У великого князя смоленского Мстислава Романовича (умер в 1223 г.) было христианское имя Борис.

Позже церковь признала и четыре других славянских имени – Ярослав, Мстислав, Ростислав и Святослав, хотя эти имена никогда не давались святым даже в качестве второго имени. Впоследствии еще два имени были приняты церковью: одно славянское – Вячеслав, русский эквивалент имени чешского святого X в. Вацлава (Vaclav, Venceslas), и одно скандинавское – Олег, хотя никогда не было святого с таким именем. Кроме этих исключений, вся русская официальная роспись имен была церковнославянской, то есть византийско-греческой по происхождению.

В России долгое время имя человеку могла дать только церковь, лишь в 1905 г. эта прерогатива церкви была несколько ослаблена. С 1917 г. стало возможным называть ребенка любым именем, без каких бы то ни было ограничений. Но этот последний период уже не имеет отношения к становлению русских фамилий.

Дохристианские славянские двухосновные имена, фигурировавшие в ранний период русской истории, после принятия христианства стали употребляться параллельно. Этот тип имен за редким исключением имел отношение только к князьям, и поэтому часто называли княжое имя. Та же судьба оказалась и у нескольких скандинавских имен. В целом же в XIV в. ни одна из этих категорий не сохранилась.

Уменьшительные формы древнеславянских имен, например, Добрыня, Добрило (от Доброслав или Доброгость), Путило (от Путислав), Жидята (от Жидислав) и т.д., имели, по-видимому, большую популярность и соответственно шире использовались, чем полные имена. Они в значительной мере сохранились, объединившись с одноосновными именами, представленными широким рядом нарицательных существительных и прилагательных, запас которых всегда неисчерпаем. Использование этих вторых имен позволяло выделить индивида в постоянно растущей массе носителей одинаковых крестильных имен из-за ограниченного числа последних.

Вторым именем могло стать прозвище, данное не только родителями, но и соседями или даже индивидом самому себе. Существенное различие между крестильными и всеми другими именами состоит в том, что крестильное имя служило только одной цели - обеспечить человека личным именем. Это имя присваивалось ему священником во время официальной церемонии крещения.

Прочие имена давались уже неофициально, без церемоний, либо родителями, либо соседями. Крестильные имена были обязательны и численно ограничены, тогда как остальные основывались лишь на традиции, и число их практически могло быть безграничным. Среди последних могут быть четко выделены две группы: имена по профессии и по месту жительства. Все прочие имена такого типа определяются в настоящей книге как прозвища, причем в этот термин вкладывается скорее негативный смысл. Конечно, в широком смысле любое некрестильное имя может рассматриваться как прозвище, но в данной книге оно ограничено указанным выше значением.

Итак, согласно древнерусскому традиционному способу именования, почти у каждого русского могло быть два имени – крестильное и/или второе имя, которое могло быть самого разного происхождения, а по форме – существительным или прилагательным.

Однако более специфическая система именования получалась путем добавления имени отца, то есть паронима, к христианскому (крестильному) имени или ко второму имени, либо к тому и другому вместе.

Имя отца могло функционировать в качестве патронима (слова отчество в русском, как и более раннее, но редко отчина, произведены от слова отец), лишь подвергнувшись морфологическому или грамматическому изменению. Если имя отца было (1) существительным, от него образовывалось специальное суффиксальное производное – (а) прилагательное или (б) существительное. Если же имя отца было (2) прилагательным, то его нужно было поставить в форму родительного падежа.

В случае (1а) образовывалось особое суффиксальное прилагательное – притяжательное.

Обычными суффиксами притяжательных прилагательных были –ов (-ев) и  -ин. Употребление любого из них регулировалось чисто морфологически. Суффикс –ов использовался, если имя отца оканчивалось на твердый согласный или –о: Братов (брат), Петров (Петр), Данилов (Данило). Его вариант –ев использовался, если имя оканчивалось на мягкий согласный или –е: гостев (от гость), Гринёв (уменьшит. от имени Григорий), Горев (от Горе как прозвища). После имен, оканчивающихся на –ц или –це/о, -ч, или –че, -ш, или –ше, -ж, или –же, -щ, или –ще, теперь следует –ев, если он в безударной позиции, или же –ев (традиционное написание) /-ов (современное написание), если он под ударением. Под ударением конец патронима произносится как –ов независимо от написания –ов или –ев.

Суффикс –ин использовался при образовании патронимов от имен женского или мужского рода с окончанием –а, -я и от имен женского рода, оканчивающихся на мягкий согласный или –ш, -ж: сестрин (сестра), Фомин (Фома), мышин (мышь). После –ц притяжательный суффикс имел форму –ин (традиционное написание) или –ын (современное написание), но во всех случаях произносится как –ын: лисицин или Лисицын (лисица).

Третий притяжательный суффикс –ji использовался при образовании патронимов от существительных мужского рода с окончанием на согласный, при этом [j] исчезал, вызывая в большинстве случаев изменение предшествующего конечного согласного, например: Епископль (от епископ),  Ярославль (от Ярослав), Всеволож (от Всеволод), Ивань (от Иван), Бориш (от Борис). Этот тип встречался редко и рано вышел из употребления.

Словообразовательные типы на   -ов/-ев  и  -ин, напротив, могут рассматриваться как притяжательные прилагательные. Когда последние использовались в качестве патронимов, то за ними обычно, но необязательно, следовало слово сын: Иван Петров сын или Иван Петров; Федор Никитин сын или Федор Никитин. Обе части такого патронима склонялись.

Если у отца было два имени, то второе также могло быть включено в патроним, уже после слово сын. Допустим, отец назывался Петр Сорока, а его сын Иван мог быть описан или как Иван Петров сын, или как Иван Петров сын Сорокин. Иногда патроним, образованный от второго имени, использовался в форме родительного падежа (окончание – а): Иван Петров сын Сорокина. Этого никогда не случалось с первым патронимом, тем, который был образован от крестильного имени. Один из двух патронимов мог быть опущен, тогда вышеуказанный Иван назывался Иван Петров или Иван Сорокин сын. Если у Ивана, о котором идет речь, было второе имя, как например, Третьяк (т.е. ‘третий’), он мог быть представлен своим собственным именем своего отца двенадцатью различными способами:

1.
Иван Петров сын

2.
Иван Петров сын Сорокин

3.
Иван Петров сын Сорокина

4.
Иван Сорокин сын

5.
Иван Третьяк Петров сын

6.
Иван Третьяк Петров сын Сорокин

7.
Иван Третьяк Петров сын Сорокина

8.
Иван Третьяк Сорокин сын

9.
Третьяк Петров сын

10.
Третьяк Петров сын Сорокин

11.
Третьяк Петров сын Сорокина

12.
Третьяк Сорокин сын

Если имя Третьяк в формах (5) – (8) передвинуть на последнее место,  то можно получить четыре новые комбинации. Если опустить слово сын, то может быть образовано шестнадцать новых вариантов.

Патроним можно также образовать от уменьшительной формы крестильного имени. Так, от имени Петр могли получиться не только Петров, но и Петряев, Петрищев, Петин, Петюнин и т.п.

Если речь шла о двух или нескольких лицах, адъективный патроним употребляется во множественном числе, а слово сын заменялось словом дети: Иван да Андрей Петровы дети.

Как было отмечено выше, патроним может быть также производным существительным (1б). Для этого к притяжательному прилагательному на       -ов/-ев и –ин присоединялся суффикс –ич, например: Иван Петрович (Иван – сын Петра), Семен Фоминич (Семен – сын Фомы). Этот тип патронимов был распространен в Новгороде и Пскове в период их феодальной независимости (соответственно до 1475 г. И 1510 г.), особенно (но не исключительно) в верхних слоях общества. Патроним такого типа обычно образовывался от крестильного имени, но встречается ряд примеров, когда в основе его лежало и второе имя: Иван Карманович (Псков, ХIV в.), Яков Голутинович (Псков, 1312 г.), Гошкуй
Жирятинич (Новгород, после 1359 г.).

В Московском государстве XVI и XVII вв. патронимы на –ович\-евич указывали на принадлежность к высшему классу. Только бояре и окольничие так же, как и некоторые придворные сановники, имели право “писаться с вичем”, то есть иметь имена на –вич. Власть осторожно пыталась ограничить эту привилегию, издав в XVII и. несколько специальных декретов. Уложение 1649 г., например, предписывало думным дворянам, то есть членам царской думы, не употреблять суффикс –вич. В конце XVII в., однако, уже обозначались тенденция к употреблению патронимов на –ович\-евич в качестве вежливой формы при обращении к людям высокого социального положения.

Если имя имело форму полного прилагательного (причем крестильных имен в такой форме никогда не было), то патронимическую функцию оно выполняло, принимая форму родительного падежа, например: имя отца было Борис Смирной, его сын Федор назывался Федор Борисов сын Смирного или Федор Смирного, если отпускалось крестильное имя отца. В последнем случае слово сын обычно также опускалось. Родительный падеж адъективного патронима оставался неизменным во всей парадигме: род. Федора Смирного, дат. Федору Смирного и т.д.

Обозначение того или иного лица патронимов в дополнение к одному или двум личным именам способствовало более точной его идентификации. Еще большая точность достигалась, если патроним образовывался от двух имен – первого, крестильного, а второго, прозвища. Точность могла стать выше, если патроним отца добавлялся к патрониму сына. Тогда имя стояло из трех элементов, которые относились к трем поколениям – сыну, отцу и деду. Эта система стала общепринятой с XIV в. Последний элемент – патроним отца – всегда был в форме родительного падежа и оканчивался на –а. Таким образом, если имя сына было Иван, отца – Петр и деда – Фома, полное трехэлементное имя сына выглядело Иван Петров сын Фомина. В качестве любого из этих трех элементов могло использоваться и некрестильное имя (прозвище). В этом случае оно чаще всего появлялось в основе третьего элемента, например: Иван Петров сын Боброва (бобр) или Андрей Семенович Горбатого (горбатый). Иногда добавлялся патроним деда, и имя становилось четырехэлементным: Иван Петров сын Боброва, Жданова (ждан жданый).

Какой бы точной ни была эта система, она страдала очевидными недостатками. Первый из них состоит в том, что не всегда, ясно, относился ли третий элемент – если это некрестильное имя – ко второму имени отца или к его патрониму: в имени Иван Петров сын Боброва – Бобр можно считать как вторым именем отца, так и именем деда, если оно стояло в родительном падеже.  Посколку патроним от крестильного имени в родительном падеже никогда не употреблялся, последний элемент в имени типа Иван Петров сын Фомина мог быть истолкован как относящийся к деду Фоме не только по форме родительного падежа, но и потому что у русского не могло быть два крестильных имени. 

Второй, более серьезный недостаток этого типа имен состоял в необходимости вносить изменения в имя каждого поколения. Так, Никита, сын человека по имени Иван Петров сын Боброва, очевидно, назывался Никита Иванов сын Петрова, а внук Александр Никитин сын Иванова. Это несоответствие было крайне неудобным для общества, где в XVI – XVII вв. большое значение придавалось генеалогии. Напрашивался естественный выход – сделать один из двух патронимов постоянным наследственным именем, то есть фамилией в полном смысле этого слова. Этот процесс стал осуществляться в XVI в. и по началу затронул семьи высших социальных слоев. 

Трехчленные, а также двучленные антропонимические обозначения в ходе длительного и многократного апробирования выделили из себя наиболее простые и информативные, дав начало такой категории, как фамилия. Итак, фамилия – это наследуемое семейное наименование, прибавляемое к личному имени. (С.И. Ожегов и Н.Ю. Шведова «Толковый словарь русского языка»).

Патронимические фамилии на –ов/-ев и –ин. В трехэлементном имени типа Иван Петров сын Боброва или четырехэлементном типа Иван Петров сын Боброва Жданова третий и четвертый элементы выступали в форме родительного падежа. Пока они оставались в этой форме, их можно было рассматривать как патронимы. Лишь когда родительный падеж был замещен именительным, третий и четвертый элемент мог быть уже признан настоящей фамилией (прозвание в древне русском, фамилия в современном русском), то есть только когда Иван Петров сын Боброва стал Иван Петров сын Боброва  Жданова третий и четвертый элементы выступали в форме родительного падежа. Пока они оставались в этой форме, их можно было рассматривать как патронимы. Лишь когда родительный падеж был заменен именительным третий или четвертый элемент мог быть уже признан настоящей фамилией (прозвание в древнерусском, фамилия в современном русском), то есть только тогда Иван Петров сын Боброва стал Иван Петров сын Боброва. С этого момента Бобров становится наследственной фамилией. В написании имен русского боярства и дворянства это изменение прослеживается примерно с середины XVI в. Однако и позже форма родительного падежа нередко еще использовалась несколькими поколениями, то есть постоянно меняющемуся патрониму оказывалось предпочтение перед постоянной фамилией. Любопытный пример последнего содержится в родословной боярской семьи, представитель которой в 1613 г. стал первым царем из династии Романовых. Известно, что в течение XVI в члены этой семьи трижды меняли свое имя: Кошкин на Захарьин, далее на Юрьев  и, наконец, на Романов.

И хотя эти имена употреблялись в именительном падеже, их скорее следует рассматривать как патронимы, чем настоящие фамилии. Вероятно, это необычное отступление от общей модели считалось особой привилегией высокопоставленного незначительного меньшинства.

Далее с середины XVI в. подавляющее большинство русских фамилий постепенно усвоило застывшие патронимические суффиксы -ов/-ев и -ин. Это преимущественно русский тип фамилий.

Именно патроним отца обычно становился наследственным именем семьи. Если  у деда, чье имя легло в основу утвердившейся фамилии, было два имени — одно крестильное, а другое обиходное, то фамилия неизменно образовывалась от второго. Это можно объяснить здоровым стремлением избежать омонимии, которая угрожала бы русским фамилиям, если бы они базировались лишь на ограниченном фонде крестильных имен. Запас же обиходных имен был практически безграничен.

Фамилии не были зафиксированы для всех слоев русского общества того времени. Естественно, что аристократия здесь опережала другие социальные классы. Бур​жуазия появилась позднее: большинство богатых купцов и торговцев получило офи​циальные фамилии в XVII в. Остальных сословий этот процесс коснулся только в XVIII и даже XIX вв. У крестьян за немногими исключениями не было наследствен​ных фамилий вплоть до отмены крепостного права в 1861 г.

Если личный патроним на -ов/-ев, -ин не признавался представителями высшего общества, то этого никогда не происходило с таким же патронимом отца. Вот почему те, кто имел право на патроним с -вич, не возражали также против получения фамилии на -ов/-ев, -ин. Например, князь Дмитрий Иванович Хилков мог считать свою фамилию на -ов столь же благородной, как и свой патроним на -ович.

Утверждение патронима деда в качестве фамилии привело к отождествлению формы патронимов и фамилий, исключение составляли немногие люди, имевшие право носить патроним на -вич. Несмотря на очевидное неудобство, это тождество форм сохранялось вплоть до XIX в. По указу Екатерины II только члены первых пяти классов табели о рангах имели право использовать патроним на -вич; в ар​мии это соответствовало званиям от генерал-майора и выше. Классам от шестого до восьмого, соответствующим званиям от полковника до майора в армии, разрешалось использовать только патронимы на -ов и -ин. Классам от девятого до четырнадцатого (в армии от звания капитана и ниже) не разрешались патронимы. Такое классовое понимание патронима ограничивалось, однако, только сферой сановной бюрократии и не соблюдалось в частной жизни. В XIX в. от него отказались и даже в кругах санов​ников, и окончание патронимов-отчеств -вич распространилось на всех, включая и низшие слои общества.

Распространение некогда аристократических окончаний -ович, -инич в низших социальных слоях иногда сопровождалось сокращением (при небрежном произноше​нии) их формы путем пропуска слогов -ов и -ин, например: Фоминич, Лукинич, Ильйнич - Фомич, Лукич, Ильич. Это изменение закрепилось на письме, и в результа​те формы на -инич полностью исчезли. Любопытно, что суффикс -ин- удерживался в женских отчествах, как, например, в Фоминична, Лукинична, Ильинична. В разговор​ной речи отчества на -ович/-евич могут терять слог -ов/-ев-, но только в случае, если он безударный; далее -ич после твердого согласного выступает как -ыч, на​пример, Павлович, Степанович, Григорьевич, Алексеевич дают Павлыч, Степаныч, Григорьич, Алексёич. Этот тип отчеств, особенно отчеств на -ыч, в настоящее время ограничен сферой разговорной речи.

Теперь между фамилией и отчеством нет возможной двусмысленности, за исклю​чением нескольких фамилий на -вич украинского и белорусского происхождения. Но даже в этих случаях различаются по ударению две группы.

 Когда патронимы на -ов/-ев и -ин превратились в постоянные фамилии путем простой замены формы име​нительного падежа формой родительного, патронимы-прилагательные типа Смирного, Горбатого также проявили тенденцию стать постоянными фамилиями. Но в некото​рых случаях их форма родительного падежа была заменена соответствующей формой именительного падежа, то есть Смирной, Горбатой. О них можно сказать, что они по счастливой фонетической случайности совпали с доминирующим типом фамилий на -ов.

Русское «г» в окончании род. п. ед. ч. прилагательных произносилось как «в» в Москве и во всей северной России с XV в. Таким образом, фамилия Смирного не только произносилась, но часто и писалась Смирнова. Это окончание -ово мало от​личалось от окончания род. п. -ова (типа Боброва} патронимов на -ов. Конечное о в окончании родительного падежа прилагательных никогда не было ударным, к XVI в. неударные о и а произносились сходно, по крайней мере, в московском ареале. Та​ким образом, установилось полное фонетическое тождество между формами роди​тельного падежа двух типов патронимов. Это фонетическое тождество нашло отраже​ние в письменной речи, так что родительный падеж прилагательного передавался на письме в форме -ова (Смирнова) точно так же, как родительный падеж патронима на -ов (Боброва). Даже на севере, где неударные о и а все еще различались, окончания -ово и ова были достаточно близки, чтобы дать синтетическую форму -ова.

Следующей ступенью было создание псевдоименительной формы Смирнов, произведенной от формы родительного падежа Смирнова по аналогии с родительным падежом Боброва при именительном Бобров. Этот шаг был сделан в XVI в., в конце следующего столетия фамилии в форме прилагательных частично совпали с домини​рующим типом на -ов, оставив лишь несколько исключений на –ово.

Фамилии в форме прилагательных на -ской/-цкой, образованные от географиче​ских названий, сохранились намного лучше, но даже внутри этой группы появилось несколько форм на -сков/цков.

Усвоение фамилий в форме прилагательных привело к значительному увеличе​нию доминирующего типа на -ов. Но его экспансия на этом не остановилась. Позд​нее он поглотил, правда, только частично, некоторые другие типы, а именно:

(I) Разговорные формы патронимов на -ыч/-ич: Авдёичев, Фомичёв, Кузьмичёв, Макарычев, Наумычев. Добавление окончания -ев к полной форме патронима на -ович/евич имеет место в исключительных случаях: Петровичев.

(II) Патронимические фамилии на -ин: Будинов, Фоминов, Пётинов, для кото​рых исходной была форма Будин, Фомин, Петин. Многочисленные русские фамилии обычно существуют с двумя окончаниями -ов и -ин. В таких случаях -ов появилось, видимо, в результате распространения типа на -ов, например, Истомин/Истомов - истома, Пичугин/Пичугов - пичуга 'маленькая птичка', Ракитин/Ракитов - ракита, Сиротин/Сиротов - сирота, Собинин/Собинов - др.-русск. собина 'собственность, имущество', Суворин/Суворов - сувора 'суровый'.

(III) Некоторые фамилии в форме прилагательных на -ский/-ской, особенно у донских казаков, например, Донское, Людское, Земское; однако подавляющее большинство фамилий на -ский/ской противилось этой тенденции.

(IV) Значительное число украинских фамилий на -енко, форма которых подда​валась русификации, например, Хомёнков - Хома, Иваненков, Ковалёнков, Павлёнков.

(V) Большое число иностранных фамилий, для которых (как и украинских фамилий на -енко) адаптация суффикса -ов/-ев помогла вхождению в исконно рус​скую модель, например, Лермонтов, Мухитдинов, Сулакадзев, Тургенев.

Во всех упомянутых случаях прибавление -ов/ев соответствовало морфологи​ческим моделям, поскольку базовые имена всегда оканчивались на согласный или -о/-е. Однако были случаи, когда вместо ожидаемого суффикса -ин добавлялся -ов/ев. Эти случаи следующие:

(VI) Восточные имена на -а или -и давали фамилии  типа Бадмаев, Ходжаев, Али​ев, Бояджиев, Софиев.

(VII) Некоторые искусственные фамилии представителей русского духовенства, образованные от имен на -а, например, Фиалков, Литеров, Пальмов, Розов.

Преобладание суффикса -ов/-ев по сравнению с -ин не должно вызывать удивле​ния. Хотя фамилии на -ов/ев и -ин были морфологически равноправны, поскольку их образование определялось лишь строгими и определенными правилами словообра​зования, степень их жизнеспособности была неодинаковой. Притяжательные прилага​тельные на -ов/-ев становились все менее и менее продуктивными, постепенно они были замещены или другим типом прилагательных, или родительным падежом име​ни. Таким образом, за очень немногими исключениями суффикс -ов/-ев не имел ни​какой другой функции, кроме функции образования фамилий. Притяжательные при​лагательные на -ин, напротив, все еще существуют для обозначения принадлежности как к родственникам (мамин, сестрин, дядин и т.д.), так и к кому-либо названному уменьшительным именем, производным от крестильного (Колин, Сашин, Сонин, Танин и т.п.). Следовательно, суффикс -ов/-ев стал более типичным и более специа​лизированным окончанием фамилии, чем суффикс -ин.

Фамилии на -ов/ев составляют подавляющее большинство в русской ономастике. Девяносто из ста самых распространенных фамилий, зарегистрированных в адресной книге "Весь Петербург" на 1910 г., оканчивается на -ов/-ев и только шесть на -ин. Согласно подсчетам, проведенным В. Ващенко на материале 18 885 фамилий словаря Мортона Бенсона (в котором каждая фамилия принимается только за одну едини​цу), фамилии на -ов/-ев и -ин находятся в соотношении 58 : 29. Статистика, основан​ная на том же числе фамилий, не учитывающая частотность каждой, вероятно, могла бы дать соотношение где-то между 90 : 6 и 58 : 29, и оно, скорее, было бы ближе к первому, чем ко второму.

Патронимы в форме родительного падежа прилагательного, как было сказано, совпали с фамилия​ми на -ов. Но некоторые из них сохранились и могут считаться устаревшими в живом фонде русских фамилий. Их можно разделить на три группы.

(I) Фамилии на -овд. Это окончание представляет собой фонетическую запись окончания -ого прилагательных мужского рода ед. ч. род. п. Особенность, отличаю​щая это окончание от регулярного окончания родительного падежа, состоит в пере​мещении ударения на последний слог, как, например, в Дурново - дурной. Это ста​рый тип фамилий принадлежал нескольким семьям русского дворянства. 

(II) Фамилии на -аго. Это окончание обычно рассматривается как окончание цер​ковнославянского прилагательного в род. п. ед. ч.: собственно русское окончание пе​редавалось на письме как -ого, а произносилось как -ово. Этот тип фамилий, видимо, происходит от прозвищ на -ага, хотя позднее они могли быть отождествлены с цер​ковнославянским род. п. ед. ч. Существует очень немного фамилий этого типа, все они также принадлежат знатным семьям, как, например, Мертвого - мёртвый. 

(III) Другой вполне установившийся тип образуют фамилии, в которых прилага​тельное зафиксировано в форме род. п. мн. ч. и, следовательно, оканчивается на -ых/-их. Это типично северные фамилии, появляющиеся в текстах с конца XVI в. Им при​суще значение 'из дома, из семьи таких-то. Они большей частью произошли от патронимических фамилий и указывали на отношение или зависимость от них: Воейковых, Строгановых, Фёдоровых и т.д. Тип фамилий на -ых/-их и теперь необычен, большинство их образовано от прилагательных: Черных (чёрный), Широких (широкий), Токаревских (Токаревский, прилагательное, обра​зованное от фамилии Токарев - токарь) и т.д. Еще до того, как эти фамилии вышли из употребления в северной России, они были занесены колонистами в Сибирь, и те​перь справедливо считаются типично сибирскими. Несмотря на необычность, они от​нюдь не редки. 

Возрастающий поток патронимических фамилий не покрывал полностью рус​скую антропонимию. Сохранились и некоторые другие типы фамилий.

Фамилии, представляющие собой су​ществительные в чистом виде, без патронимического суффикса, довольно редки, например, Кривоглаз (человек с одним глазом), Кукольник (мастер по куклам), Медведь, Мороз. Большинство фамилий этого типа украинского или белорусского происхождения, как, например, Гоголь (утка), Белоконъ (конь белой масти), Олейник (торговец растительным маслом), Молоховёц (производное от топонима) и т.д. 

 Фамилии в форме именительного падежа прилагательного более распространены, но все же достаточно редки. Некоторые из них принадлежат старинным дворянским родам. Вместо развития формы на -ов от патронима в родительном падеже здесь произошло возвращение к форме именитель​ного падежа. Пример такой фамилии — Толстой (толстый). Но есть и вариант с этой основой, который следует общей модели — Толстое.

Несколько фамилий какое-то время колебались между двумя формами, так, на​пример, княжеское имя Долгорукий зафиксировано и в патронимической форме Долгоруков.

Однако у множества фамилий в форме именительного падежа прилагательного более позднее и более «низкое» происхождение, например, Бессмертный, Чёрный, Косматый, Круговой, Земляной и т.д. Большинство из них украинского происхожде​ния.

Существовал тип русских фамилий, ко​торый не был связан с патронимической системой, но тем не менее служил основой для фамилий. Это фамилии на -ский/-скдй, -цкий/-цкой, образованные от географи​ческих названий. Их носителями были те представители боярства и дворянства, ко​торые получили имена по названиям своих княжеств, уделов, наследственных вла​дений, поместий. Эти имена могут рассматриваться как предвестники фамилий, они передавались от отца к сыну как символ территориальной власти, точно так же, как соответствующие имена передавались из поколения в поколение в Западной и Цент​ральной Европе. Когда в середине XVI в. утвердились постоянные русские фамилии, в их состав вошли и такого рода наименования. В этот период не все княжеские имена были топонимическими именами на -ский, многие из них складывались по обычной патронимической модели. Тем не менее из 93 княжеских имен, перечислен​ных в Тысячной книге (1550 г.), 40 оканчивались на -ский. Их основу составляли либо названия княжеств и владений,— как, например, Вяземский (от Вязьма), Ма​сальский (от Мосалъск), Трубецкой (от Трубчёвск), либо названия боярских ро​довых имений, - такие фамилии, как Курбский, Оболенский, Прозоровский, Волконский и др.  Число княжеских фамилий постоянно уменьшалось, и в XVIII—XIX вв. многие из них исчезли. Однако этот процесс шел довольно медленно, потому что в России, в отличие от других стран, например Великобритании, дворянские титулы наследовались всеми сыновьями и в дальнейшем не связывались с наследственным владением.

Количество некняжеских фамилий, образованных от названий родовых владе​ний, например, Дубёнский, Нелединский, Заболоцкий, всегда было незначительными подобно княжеским фамилиям постоянно уменьшается.

Редкость русских фамилий на -ский можно объяснить системой землевладения на Московской Руси. Наследственных владений (вотчин) было мало. Огромные террито​рии занимали так называемые поместья, управлявшиеся помещиками. Поместье да​валось царем в награду за службу, военную или гражданскую. После смерти владель​ца оно отходило в казну и в дальнейшем могло быть передано новому владельцу. Раз​меры поместья не были твердо установлены, и при переходе к новому владельцу оно могло увеличиваться или уменьшаться в зависимости от разных обстоятельств. Час​тая смена землевладельцев мешала созданию фамилий, основанных на названии по​местья. К середине XVII в., когда поместья стали наследоваться и были приравнены к вотчине, русский помещик стал дворянином в полном смысле этого слова. Од​нако к тому времени представители нового дворянства уже обладали постоянными фамилиями, большей частью в обычной патронимической форме. Это также объясняет, почему русские фамилии не содержат формальных указаний на знатность, таких, например, как частица de во французском и vоп в немецком.

Совсем иная ситуация сложилась в Польше, где издавна дворяне владели имени​ями, передаваемыми по наследству. Этим объясняется распространенность польских топонимических фамилий на -ski. Престижность таких фамилий привела к частому использованию суффикса -ski буржуазией, в результате чего значительно возросло число фамилий этого типа, которые стали считать преимущественно польскими.

Исконно русские фамилии на -ский позднее слились и практически были погло​щены аналогичными польскими, украинскими и белорусскими фамилиями, такими как Борковский, Чайковский, Ковалевский, Лозинский, Томашевский. Все эти фамилии имеют ударения на предпоследнем слоге по польскому образцу, и эта особен​ность обычно, но не всегда, отличает их от исконно русских. 

Другую группу фамилий на -ский составляют искусственные фамилии русского духовенства типа Цевницкий, Преображенский, Сперанский.

Лишь в исключительно редких случаях фамилии на -ский объединялись с преоб​ладающим типом на -ов путем замены их окончания на –сков.

Все русские фамилии на -ов/-ев в этимологическом смысле являются патроними​ческими фамилиями, то есть они образуются от имени отца. Это верно и для боль​шинства фамилий на -ин. Однако среди последних есть небольшая группа фамилий, производных от женских имен. Они могут быть определены как метронимические фамилии.

В редких случаях матронимы могли выполнять ту же функцию, что и патронимы, -функцию идентификации личности. Чаще всего они обозначали ребенка, рожденно​го вне брака,— на то, по-видимому, указывает один из древнейших примеров: Олег Настасьич (1187) был сыном князя Ярослава Галицкого и его возлюбленной Нас​тасьи (= Анастасии). Трехэлементные метронимические имена обнаружены в кон​це XV в.: Сенка Гридин сын Натальин (1495), Григорей Ильин сын Домнин (1617). Эти матронимы на -ин позднее превратились в фамилии точно таким же пу​тем, как соответствующие патронимы. Существует по крайней мере одна старая и хорошо известная метронимическая фамилия графа Апраксина произошла от Апракса - Опракса - Евпраксия.

Метронимические фамилии обычно образовывались от женских крестильных имен, как в приведенных выше примерах. Но они могли также происходить от назва​ний профессий, ср. Пряхин (пряха) или от названия местности, ср. Горожанкин» (горожанка). Имеются даже немногочисленные фамилии, образованные от прозвищ типа Бабушкин (бабушка) или Княжнин (княжна). Но следует иметь в виду, что женские прозвища могли также происходить от мужских.

Существует другой тип метронимических фамилий, которые, будучи производ​ными от женских имен, тем не менее связаны с именами мужчин, то есть когда жен​щина определяется как чья-то жена. От имени мужа - христианского или обиходного (прозвища) — часто образовывалось имя жены с помощью суффикса -иха. Жены мужчин, которых звали Борис, Семён (Симон), Козёл или Чугун, были известны как Борисиха, Семёниха, Козелиха и Чугуниха. От них образовывались Борисихин, Семёнихин, Козелихин и Чугунихин. Такие фамилии можно определить как андрометронимические. Они известны с XVI в., об их относительно позднем происхожде​нии говорит окончание -ихин. Существу​ют также андрометронимические фамилии на -ишин, но они украинского происхож​дения, ср. Остапишин (от Остапиха - Остап - Евстафий), Юрчишин (от Юрчиха - Юрко - Юрий} и т.п.

В исключительных случаях метронимические фамилии могут оканчиваться на -ов/-ев, а именно: когда -ов добавляется к матрониам на -ин: Катерининов; это пример общего распространения окончания -ов у фамилий на –ин и когда окончание -ев добавлялось к изолированным «мужским матронимам» на -ич: Татъяничев.

Рассмотрев, как образовывались русские фамилии, мы решили познакомиться с происхождением фамилий учащихся нашего, 9 «Б» класса. Вот что у нас получилось.

Авдеев Алексей, Авдеева Анна.
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Если встречаются фамилии на –ов, -ьев, то это обычно служит доказательством ее происхождения от крестильного имени, несмотря на то, что последнее может быть почти неузнаваемо.

 Многие имена с безударным окончанием –ей адаптировали ударное окончание –ей, обычное в таких именах, как Андрей, Елисей, Матвей, Авдей и т. д. Соответствующая фамилия оканчивается на –еев, поскольку е не выпадает. Некоторые фамилии могут варьировать два (-ьев/-еев) или даже три (-ьев/-еев/ов) суффикса.

Фамилии на –ов/-ев образуются от имен с окончанием на согласный, а фамилии на –ин – от имен с окончанием на –а. Однако формы на –ов/-ев преобладают, и некоторые фамилии, которые должны были оканчиваться на –ин, также выступают с суффиксом ов/ев. В большинстве случаев фамилии на –ов/ев образуются от параллельных и более поздних форм крестильного имени, у которого окончание –а либо отпало, либо было заменено окончанием –ий/-ей:

Акулин/Акулов/Акула

Ананьин/Ананьев/Ананья

Антипин/Антипов/Антипьев/Антипа/Антип.

[image: image2.jpg]Gt

.



Некоторые имена утратили исконное церковнославянское окончание –ия, и в результате образованные от них фамилии не обнаруживают ожидаемого суффикса –ин, например: Авдиев/Авдеев/Авдий/Авдей.

Грибанова Кристина. 
Данная фамилия, скорее всего, пришла к нам из украинского языка. Образована она от прозвища при помощи суффикса –ань Головань, Горбань, Грибань. В русском языке фамилии стали склоняться и получили окончание –ов – Грибанов. Есть и еще одна версия: фамилия связана с растением – гриб, отсюда -  Грибанов(а).
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Данилова Ирина. 
Русские крестильные имена на –ил, -ило фигурируют также с более поздним конечным элементом –ила, ила. Образованные от них фамилии могут, следовательно, оканчиваться либо на –ов (более традиционная и распространенная форма), либо на –ин, например:

Гаврилов/Гаврилин/Гаврило
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Данилов/Данилин/Данило/Данила

Жаглин Александр. 
Происхождение этой фамилии мы попытамся трактовать сами, обратившись к «Толковому словарю живого великорусского языка» В.И. Даля. В нем найдем такое слово, как «жаглица», «жагла». Это растение, рдестник, водяная капуста, наплав, кундурак. Многие русские фамилии произошли от названий растений при помощи суффикса –ин, может быть, к ним относится и фамилия Жаглин.
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Иванова Людмила. 
В России формирование фамилий  часто было обусловлено социальными обычаями. Русская фамилия на –ов/ев по происхождению является кратким прилагательным. От производных существительных, оканчивающихся на твердый согласный или –о, фамилия образуется с помощью суффикса –ов, а от существительных, которые оканчиваются на мягкий согласный, -й или – е, с помощью его варианта –ев: например, Дроздов, (дрозд), Маслов (масло), Писарев (писарь), Алексеев (Алексей). После ц, ч, ш, ж, щ в безударной позиции пишется –ев,  а под ударением в традиционном написании - -ев: Хрущев (хрущ – майский жук) и в более современном - -ов: Ежов.

 В русской фамилии на –ов/-ев, образованной от уже имеющегося существительного или прилагательного, не может быть менее двух слогов в именительном падеже единственного числа мужского рода, или трех слогов в любом другом падеже. 

В фамилиях на –ов/-ев ударение фиксированное и при склонении сохраняется на том же слоге, как и в форме им. п. ед. ч. муж. р., никогда не переходя на падежное окончание.

Как правило, в фамилии сохраняется ударение на том же слоге, что в базовом существительном, от которого она образована, например, Павел, род. п. Павла-Павлов, Петра-Петров, трутень-трутня-Трутнев. Но нередко встречаются исключения из этого правила. В ряде случаев в базовом имени ударение переместилось уже после того, как была образована фамилия, например, в случае Жемчугов. В других случаях архаичное ударение считается диалектным и потому избегается: примером может служить фамилия Соколов (сокол-сокола), в которой нормативное ударение перемещается, давая в результате – Соколов.

Но основная причина перестановки ударения, видимо, была морфологическая. И все же в некоторых фамилиях перестановку ударения объяснить трудно, как, например, в самой распространенной русской фамилии Иванов-Иванов. В 19 веке эта фамилия употреблялась с ударением Иванов, которое не только соответствует ударению крестильного имени, но и входит по основным признакам в акцентологическую модель фамилий на –анов. Тем не менее, сейчас эта фамилия употребляется с ударением  на последнем слоге. Характерно, что некоторые ее носители настаивают на форме с ударением на втором слоге, которая, видимо, представляется им более благородной, чем Иванов. 
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Князева Виктория.   
Фамилии, образованные от слов, обозначающих социальное положение человека немногочисленны, но охватывают широкую область. Они очень схожи с фамилиями, образованными от названий профессий, и зачастую только значение не позволяет нам рассматривать исходное слово как название профессии, всеми признаками которого оно обладает. Было бы смешно, например, считать всех носителей фамилии Князев потомками княжеского рода. Например, Бояринов, Королёв. Установлено несколько случаев перевода фамилии, например: Князев - Furstenberg (переведена только первая часть).
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Косарева Анастасия.   
Фамилии на –арев/-ярев. Фамилии на –арев, образованные от названий профессий на –арь, в этой группе фамилий составляют подавляющее большинство. Например: Косарёв «косец» - коса.
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Костин Алексей. 
Фамилии, образованные от бессуффиксальных уменьшительных форм. Распространенный способ образования прост и состоит в том, что конечный согласный в первом слоге имени смягчается, полученная уменьшительная форма принимает окончание –я, и от нее образуется фамилия на –ин, например: Костин - Костя - Константин.
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 Ливенцева Валерия, Ливенцева Елена.
Фамилии на –цев. Фамилии на -цев образуются от названий на –ец, обозначающих жителей городов, как, например, Ливенцев - Ливны. Фамилии на –цев иногда, не очень часто, принадлежат старым дворянским семьям. Фамилии на –цев образуются также от географических или этнических названий. 
Ломакина Алина.    
Существительные с суффиксальным –j-. Фамилии с этим элементом ограничены только типом на –ов и оканчиваются на –аев/-яев, -еев и –уев/-юев. Они образованы от прозвищ на –ай/-яй, -ей и –уй/-юй, которые, похоже, первоначально были глаголами в повелительном наклонении. Позднее эти окончания распространились и на неглагольные основы, включая крестильные имена. Ударение падет на предпоследний слог, например: Ломаев. Фамилия Ломакин, по-видимому, тоже образована от прозвища, связанного с глаголом «ломать». Только для ее образования использован суффикс –ин, при помощи которого образованы многие русские фамилии. 
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Мещеряков Андрей. 
Фамилии на –яков/-аков. Немногие фамилии с суффиксом –яков/-аков образуются от этнических названий, а также от названий жителей какого-либо региона или города на –як/-ак. Они составляют относительно поздней и народный тип фамилий даже по сравнению с фамилиями на –ец. Некоторые из них обладают параллельными формами на –ин или –ец, например: Мещеряков / Мещеринов.

Михайлов Сергей. Фамилии, образованные от полной формы крестильного имени, входят в число наиболее распространенных русских фамилий. Из 100 таких фамилий, зарегистрированных в вышеуказанном справочнике «Весь Петербург» 1910 год; 60 образованно от полной формы крестильного имени, например: Михайлов - Михаил. 
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 Полухина Светлана. 
Фамилии, образованные от сомнительных уменьшительных форм. Уменьшительные формы, образованные от первого слога крестильного имени, могут служить основой для многих имен, которые начинаются тем же слогом. Не изучено историческое отношение между конкретным полным именем и уменьшительной формой. При настоящем состоянии наших знаний многие уменьшительные формы остаются сомнительными, поскольку они с равной вероятностью могли образоваться от нескольких крестильных имен. Пример: Полюшкин, Полюхов, Полюхин, Полунин. Близка к ним и фамилия Полухин.
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Прасолова Татьяна. 
Фамилии, образованные от сложных бессуфиксальных названий профессий. Они состоят из двух корневых элементов, причем в качестве второго выступает основа глагольного происхождения, по отношению к которой первый элемент именного происхождения является определяющим. Ударение падает на предпоследний слог, например: Прасолов - др.-русск. прасол «солевар», ср.-русск. «скупщик скота»- пра- «через» + солить. В этой фамилии ударение отличается от акцентной модели группы.
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Прохоров Григорий.  
Нам представляется, что русские крестильные имена, имеющие только одну форму, - это те, у которых христианская и народная формы одинаковы. Фамилии, восходящие к таким именам, не представляют трудностей в отношении формы или способа образования. Примеры таких фамилий:

Александров – Александр

         Наумов – Наум 
         Прохоров – Прохор и многие другие.
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Родивилов Сергей. 
Фамилии белорусского происхождения обычно встречаются в русифицированной форме. Однако поскольку белорусская орфография в значительной степени фонетическая, то различие между белорусской формой фамилии и ее русифицированным эквивалентом гораздо больше. Перед глухим согласным и в конце слова звук в изменяется не в ф, как в русском, а в губно-губной звук, который пишется как у. Сочетание двух гласных разбивается введением в, например: Радывонау (русск. Родионов). Сходное происхождение имеет и фамилия Родивилов.
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Рыжкова Марина.  
Существительные с суффиксальным –к-. Суффикс –к- встречается в нарицательных существительных. Как экспрессивный суффикс он широко используется в прозвищах. Фамилии на – ков образуются от прозвищ на –к, -ка и часто даже на –ко являются не личными, а переносными. Например, фамилия Головков происходит от формы Головко, являющейся личным прозвищем, ибо такого имени нарицательного не существует Фамилия Головкин, наоборот, происходит от существительного головка, уменьшительное от голова, просто используемого как переносное прозвище.

Среди фамилий с нерасширенным суффиксом –к- наименее спорными являются фамилии, образованные от прозвищ на –ко, -ка, образованных от основ прилагательных и глаголов.  

Немков – немой

Плешков – плешивый

Плюсков – плешивый

Рыжков – рыжий

Тучков – жирный

Тямков – сообразительный
Утицких Александр. 
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Названия животных являются одним из главных источников прозвищ, и фамилии, образованные от них, в русском столь же разнообразны и многочисленны, как и в других языках мира.

В России птицы всегда пользовались большой любовью, и множество фамилий произошло от их названий. В первой сотне самых употребительных русских фамилий они занимают 9 позиций.

Соколов-7

Лебедев-13

Соловьев-25

Орлов -27

Гусев – 52

Сорокин -55

Воробьев – 63

Голубев – 84

Воронин -97

Не менее распространены фамилии Утин, Уткин, Уточкин, Утицких и т.д.
Разобранные примеры (которые по необходимости всегда имеют более или менее случайный характер) призваны дать самое общее представление о тех культурных процессах, которые находят отражение в русских фамилиях. Мы надеемся, что наша работа привлечет внимание к истории русских фамилий и истории родного языка.
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